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See the notice on TED website

307008-2026 - Konkursas
Vokietija – Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos bei su jomis susijusios 
konsultacinės paslaugos – Interkonnektivität EU
OJ S 86/2026 05/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH
E. paštas: vergabestelle@z-u-g.org
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama centrinės valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Aplinkos apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Interkonnektivität EU
Aprašymas: Gegenstand des Vorhabens ist die Konzeption und Erstellung einer Studie, die 
den Bedarf an europäischer Interkonnektivität aus Sicht der energieintensiven 
Grundstoffindustrie in Deutsch-land analysiert. Auf Basis einer Szenarienentwicklung sollen 
verschiedene Modelle transeuro-päischer und intersektoraler Energieinfrastrukturen entwickelt 
werden. Im Fokus stehen dabei mögliche Entwicklungen bzw. Erweiterungen industrieller 
Cluster - sowohl grenzüberschreitend als auch intersektoral (z.?B. Strom, Wasserstoff, CO2, 
Methan, Erdgas). Darüber hinaus wird die regionale und clusterbezogene Vernetzung 
untersucht. Aus den drei Perspektiven - sektoral-, territorial- und clusterbezogen - soll ein 
Interkonnektivitätsindex entwickelt werden.
Procedūros identifikatorius: 9af6f58e-0ff9-423b-8d9c-ceb04f1e75fa
Vidaus identifikatorius: 012-E-2604
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 73000000 Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos 
paslaugos bei su jomis susijusios konsultacinės paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 75131000 Paslaugos valdžios sektoriui

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: gemäß den Ausschreibungsunterlagen

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY69YTPJQXVNL# Bei technischen 
Fragen zu DTVP wenden Sie sich bitte an das Support-Center für Unternehmen der Cosinex: 
https://support.cosinex.de/
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/307008-2026
mailto:vergabestelle@z-u-g.org
https://support.cosinex.de/
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Sukčiavimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Korupcija: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Nemokumas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne 
der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Sustabdyta verslo veikla: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 
124 GWB Anwendung.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Sunkus profesinis nusižengimas: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der 
§§ 123, 124 GWB Anwendung.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
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5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Interkonnektivität EU
Aprašymas: Gegenstand des Vorhabens ist die Konzeption und Erstellung einer Studie, die 
den Bedarf an europäischer Interkonnektivität aus Sicht der energieintensiven 
Grundstoffindustrie in Deutsch-land analysiert. Auf Basis einer Szenarienentwicklung sollen 
verschiedene Modelle transeuro-päischer und intersektoraler Energieinfrastrukturen entwickelt 
werden. Im Fokus stehen dabei mögliche Entwicklungen bzw. Erweiterungen industrieller 
Cluster - sowohl grenzüberschreitend als auch intersektoral (z.?B. Strom, Wasserstoff, CO2, 
Methan, Erdgas). Darüber hinaus wird die regionale und clusterbezogene Vernetzung 
untersucht. Aus den drei Perspektiven - sektoral-, territorial- und clusterbezogen - soll ein 
Interkonnektivitätsindex entwickelt werden.
Vidaus identifikatorius: 012-E-2604

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 73000000 Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos 
paslaugos bei su jomis susijusios konsultacinės paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 75131000 Paslaugos valdžios sektoriui

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: gemäß den Ausschreibungsunterlagen

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 30 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der geltend gemachte 
Verstoß gegen Vergabevorschriften wurde vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt 
und innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber gerügt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
müssen bis spätestens zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder Angebotsfrist gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar waren, müssten bis zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder der 
Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Ein Nachprüfungsantrag muss 
innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge 
nicht abhelfen zu wolle, eingehen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: BietergemeinschErkl (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung UE (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Fragebogen zur Eignungsprüfung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Verpflichtung UE (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen - Mindestanforderung

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung - Wir sind in 
einem Berufs- / Handelsregister eingetragen. Oder: Wir sind nicht zur Eintragung in ein 
Berufs- / Handelsregister verpflichtet, können aber auf andere Weise die erlaubte 
Berufsausübung nachweisen. Falls unser Angebot in die engere Wahl kommt, werden wir zur 
Bestätigung unserer Erklärung auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle eine 
Gewerbeanmeldung, Berufs-/Handelsregisterauszug, Eintragung in der Handwerksrolle oder 
bei der Industrie- und Handelskammer oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung 
nachweisen.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wirtschafliche und finanzielle Leistungsfähigkeit,§45 VgV - 
Folgende Anforderungen werden gestellt, um sicher zu stellen, dass Bieter/Bewerber über die 
erforderlichen wirtschaftlichen und finanziellen Kapazitäten verfügen, um den Auftrag in 
angemessener Qualität ausführen zu können.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Folgende 
Anforderungen werden gestellt, um sicher zu stellen, dass Bieter/Bewerber über die 
erforderlichen personellen und technischen Mittel verfügen, um den Auftrag in angemessener 
Qualität ausführen zu können.

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung Russland - Die nachfolgende Erklärung gebe
/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag / Angebot 
Vertretenen auch für diese): Wir erklären, dass wir nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der aktuell gültigen Fassung über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen gehören, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die 
Niederlassung des Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen 
Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am 
Bewerber/Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
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Handeln der Bewerber/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder 
Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. Wir erklären, dass die 
am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, ebenfalls 
nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im 
Sinne der Vorschrift gehören. ? Wir bestätigen und stellen sicher, dass auch während der 
Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt.

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Scientology-Schutzklausel - Wir verpflichten uns, 
sicherzustellen, dass die zur Erfüllung des Auftrages eingesetzten Personen nicht die 
"Technologien von L. Ron Hubbard" anwenden, lehren oder in sonstiger Weise verbreiten. Bei 
Verstoß ist der Auftraggeber berechtigt, den Vertrag aus wichtigem Grund ohne Einhaltung 
einer Frist zu kündigen. Weitergehende Rechte bleiben unberührt.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 11/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 78 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Verordnung über die Vergabe öffentlicher Aufträge 
(Vergabeverordnung - VgV) § 56 Prüfung der Interessensbestätigungen, Teilnahmeanträge 
und Angebote; Nachforderung von Unterlagen (1) Die Interessensbestätigungen, 
Teilnahmeanträge und Angebote sind auf Vollständigkeit und fachliche Richtigkeit, Angebote 
zudem auf rechnerische Richtigkeit zu prüfen. (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den 
Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
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korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen. Der öffentliche Auftraggeber ist berechtigt, in der 
Auftragsbekanntmachung oder den Vergabeunterlagen festzulegen, dass er keine Unterlagen 
nachfordern wird. (3) Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche 
Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern oder die 
Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. (4) Die Unterlagen sind vom 
Bewerber oder Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen Auftraggeber innerhalb einer 
von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist vorzulegen. 
(5) Die Entscheidung zur und das Ergebnis der Nachforderung sind zu dokumentieren.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Es sind keine besonderen Bedingungen für die 
Ausführung des Auftrags (Ausführungsbedingungen) gemäß § 128 Abs. 2 GWB festgelegt.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Der geltend gemachte Verstoß gegen 
Vergabevorschriften wurde vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber gerügt. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen bis 
spätestens zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar waren, müssten bis zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder der Angebotsfrist 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Ein Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wolle, eingehen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Zukunft - Umwelt - 
Gesellschaft gGmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH
Registracijos numeris: Amtsgericht Bonn, HRB 23165
Pašto adresas: Robert-Schuman-Platz 3
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53175
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
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Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@z-u-g.org
Telefono numeris: +49 30726180000
Interneto adresas: https://www.z-u-g.org/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes
Registracijos numeris: 11000000
Pašto adresas: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 2289499-0
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 590c7578-5d0f-4b49-bccc-424010df8ddf  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 04/05/2026 09:20:47 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 307008-2026
OL S numeris: 86/2026
Paskelbimo data: 05/05/2026

mailto:vergabestelle@z-u-g.org
https://www.z-u-g.org/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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